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Tafseer Al-Bagarah (2: 240-242)
From the Book, Introduction to the Tafseer of the Quran,

by the Ameer of Hizb ut Tahrir, Eminent Jurist and Statesman, Ata Bin
Khalil Abu Al-Rashtah
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“And those of you who die and leave behind wives should bequeath for their wives
a year’s maintenance and residence without turning them out, but if they (wives)
leave, there is no sin on you for that which they do of themselves, provided it is
honourable. And Allah is All-Mighty, All-Wise (240) And for divorced women,
maintenance on a reasonable basis. This is a duty on Al-Muttaqun. (241) Thus, Allah
makes clear His ayaat (laws) to you, in order that you may understand.” [TMQ Surah
Al-Bagarah 2:240-242]

In these verses, Allah (swt) explains:

1. Husbands must bequeath, before their death, to spend on their wives and provide them
with housing for a full year. It is not appropriate for guardians to force them to leave their homes,
and the maintenance continues for them until the end of the year. This is unless they leave the
residence by choice, at which time the maintenance ends with them. After that there is no sin on
the guardians and they are not responsible for what they did to themselves, such as ending
mourning, wearing beautiful clothes or perfume, and the like, according to what is known to
people like them, within the legal rulings related to their public and private lives.

And Allah, glory be to Him, concludes the verse by saying that He is victorious over His
command and punishes those who violate His command. He commands only what is right for His
servants €asa 3 a\3» “And Allah is All-Mighty, All-Wise”

%éﬁ\&}y,zé@é% “bequeath for their wives.” That is, to make a will, and it is a Request
(Talab) from Allah (swt), for those who are about to die, to make a will for their wives after them.

This Request is Decisive (Jaazim), as indicated by the Almighty, %as-u REE Zgﬁ\j% “And
those of you who die” And this Text (ManTooq) contains an Evidence of Indication (dalaalatul
ishaarah) that this Bequest (waseeyah) is binding upon them while they are dead, i.e., it is their
liability if they die without undertaking it. That is because Allah Almighty did not say when death
approaches them,” but rather He said, o%es-m G305 u-ulb% “And those of you who die.” It was

intended from the Literal Text ¢&3#5% (i3 “those who die.” Those who are about to die as a

Metaphor (Majaaz), except that its use is an Evidence of Indication, as we said, of the
consequence of this bequest upon their liability, if they died without having done so.

%g‘ﬁl & Jidl ) ielay “a year’s maintenance and residence without turning them out.”

That is maintenance for them and housing for the period of the year. It was in the beginning of
Islam that a man must bequeath, upon his death, to his wife after him, maintenance and housing,
for a period of one year. Maintenance and housmg was obllgatory for him for a perlod of one
year, until the revelation of the Almighty’s saying, 423l uea-m\-' i B33 Gasi akia 3055 u-'ﬁts%
%‘MJ Jj-w\ “As for those of you who die and leave widows behind, let them observe a
waiting period of four months and ten days.” [TMQ Surah al-Bagarah 2:234]. So Allah (swt)
made it obligatory for women, after their husbands died, to have a waiting period of four months

and ten days. That is the period in which the husband must provide maintenance and housing,
because it is the iddah waiting period.



And Allah (swt) did not leave it to the bequeath of the spouses. So He did not assign the
determination of the iddah waiting period, to the spouses by a will, as J3all ) LUa agals ¥ Luajh

%gbﬂil ¢ “bequeath for their wives a year’s maintenance and residence without turning

them out.” Instead, Allah (swt) specified the waiting period, and made maintenance and housing
obligatory within it and nothing more than that.

Then the verse, €135 i aji dgadlly Glaifh B33 Q5085 aia G35t (udlisy “As for those of
you who die and leave widows behind, let them observe a waiting perlod of four months
and ten days.” [TMQ Surah al-Bagarah 2:234] abrogated the verse, &3l ¢s)is akia Y Y u-'-“‘s%

%g\ﬁl X Jgsah ) eta eg-.)bﬂ,m,gas “And those of you who die and leave behind wives should

bequeath for their wives a year’s maintenance and residence without turning them out.”
So, then the iddah waiting period for the woman, in which maintenance and housing is obligatory
with regards to the woman, became four months and ten days. Her inheritance is a quarter if she
does not have a child, and an elghth if she does have a child, as it came in Surat An-Nisa’a,
40 3 Gy s Luay 30 (a a0 Laa S gl iy A e G © iy a&1 & Al o AR08 e @5 &élsy “And
your wives will inherit one-fourth of what you leave if you are childless. But if you have
children, then your wives will receive one-eighth of your estate, after the fulfilment of
bequests and debts.” [TMQ Surah An-Nisaa 4:12].

It is not asked, how can the previous verse of Al-Bagarah in the recitation abrogate the
subsequent verse in the recitation? This is not asked because, although it was before it in the
sequence of recitation, it is after it in the sequence of Revelation. The Messenger (saw)
commanded that it be placed in the recitation in this place, because the arrangement of the
verses in the Surah chapter, is dependent on a wisdom that Allah (swt) Alone knows.

It is similar to the ayah, 44 1818 ) aald o Y5 L Gl G $EEL Jsiuy “The foolish
among the people will ask, “Why did they turn away from the direction of prayer they used
to face?”” [TMQ Surah Al-Bagarah 2:142], it precedes in recitation, “plald) b dedy lE 550 By

Ga) AD salal) shi dgag 0% Cllay 43 il “Indeed, We see you turning your face towards
heaven. Now We will make you turn towards a direction that will please you. So turn your

face towards the Sacred Mosque.” [TMQ Surah Al-Bagarah 2:144]. Note that it is revealed
after it, just as it is fixed in its meaning, as we previously explained in its place of mentioning.

Ibn Jarir narrated from ibn Abbas (ra), who said, “Allah (swt) said, &8s adia RYYe beﬁ‘é%o
4g1A) 8 Jiadl ) 1Bta agal338 4y WIsS “And those of you who die and leave behind wives
should bequeath for their wives a year’s maintenance and residence without turning them

out.” So if a man died and left his wife, she would spend a year in his house and he would spend
on her from his money. Then Allah (swt) revealed His mention afterwards, &)y aia Y E u-'ﬁb%e

g1 ey gé—w\ day’) ug-«,mlg i B35l “As for those of you who die and leave widows behind, let

them observe a waiting period of four months and ten days.” [TMQ Surah Al-Bagarah
2:234]. This is the iddah waiting period for the woman whose husband has died, except when
she is pregnant, in which case her iddah waltlng period is upon her glvmg birth to what is in her
womb. He (svvt) said of her inheritance, Gl (gdh Al PAR um‘.ﬁJ :"55 o8 ,4 ol ,usJ.' Laa @l ugij%,
o%ge-i 3 & Osa s day 85 o e-'SJ-' “And your wives will inherit one-fourth of what you leave if

you are childless. But if you have children, then your wives will receive one-eighth of your
estate, after the fulfilment of bequests and debts.” [TMQ Surah An-Nisaa 4:12]. So Allah
(swt) clarified the inheritance of the woman and discarded the bequest and maintenance.
(Tafseer at-Tabari, Al-Bayhaqi).

Therefore, we say that this verse was at the beginning of Islam. It imposed on husbands who
died, the obligation of maintenance and housing for their spouses, for a full year. It was forbidden
for the heirs to evict them from housing, or prevent them from maintenance throughout that year,
as long as they did not leave the house.

If they leave by their own choice and leave the designated residence, then the obligation of
maintenance ends for them. There is no blame or sin, neither on the guardians, nor on them, for



what they do to themselves regardlng clothlng perfume or the like, within the the limits of the
Shariah. Allah (swt) said, §uigiia (i Ogudil B Glad L B & 7UA 33 G308 () “but if they (wives)

leave, there is no sin on you for that which they do of themselves, prowded it is
honourable.” This continued until the verse was revealed, ey Wadl Gasds Aia G300 u-'ﬁb%e

§) ey Jj-“‘ 4y ug-ewl-; “As for those of you who die and leave widows behind, let them

observe a waiting period of four months and ten days.” [TMQ Surah Al-Bagarah 2:234]. So it
abrogated the obligation of the previous maintenance and housing. It limited it only to the iddah
waiting period, 13483 ¢4l 45 “four months and ten days.” It made maintenance and housing
obligatory for the woman, during her waiting period only.

Imam Malik said in his Muwatta, & & Jsb) ) &ela 50 als Edl (A5 Ol o dllle &y ‘*’-Uﬂ‘ &l
usm;mé;)m?@geﬁsnup \)AIS\J\‘;:;\p\dm\dksscﬁtp}Juﬁthsussw\é\ )u\du
uﬁﬂudlﬂeﬂ%&)\dy)d\;\ﬂ&.ﬂbﬂ&dﬁ(}&M&@Sﬁ#@}JubAJh‘;uss&A\‘;\CAJ\u\%&l\d}u‘)
@JJUM&MH}J"J\M\Wuddﬁuﬁuﬁd@uudﬂwﬁ“g\gﬁﬂ‘dﬁ)@“bb\)&d“ﬁwsu‘wﬁ
upu..smuj\dw\uuauww O Lalh GB 138 5 gl dag )i Ad &dNEAR &G AL & Gash ay s ety 8 ) O
Ay by 4ailh 45540 Al “that al-Furaya bint Malik ibn Sinan, the sister of Abu Said al-Khudri,
informed her that she went to the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, and asked to be able to return to her people among the Banu Khudra since her
husband had gone out in search of some of his slaves who had run away and he had
caught up with them near al-Qudum, and they had killed him. She said, “l asked the
Messenger of Allah (saw) if | could return to my people in the Banu Khudra, as my
husband had not left me in a dwelling which belonged to him, and had left me no
maintenance. The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said,
‘Yes.” So | left. When | was in the courtyard, the Messenger of Allah, may Allah bless him
and grant him peace, called me or summoned me, and | answered him. He said, ‘What did
you say?’ | repeated the story about my husband. He said, ‘Stay in your house until what
is written reaches its term.’ | did the idda in the house for four months and ten days.” She
added, “When Uthman ibn Affan sent for me, | told him that, and he followed it and made
decisions by it.” (Tirmidhi said of this Hadith that it is Sahih.)

Then, Allah (swt) concludes this verse by saying, ¢ass e &3k “And Allah is All-Mighty,
All-Wise.” Allah (swt) prevails over His Affair and punishes those who violate His Command. He
(swt) determines what is best for His servants and what is in their true interest.

2. In the second verse, Allah (swt) confirms the obligation of maintenance for the divorced
women, who are not consummated, and who have not had named for them a mahr (dowry). In
the previous verse, ¢émisadll & A i g aally Ba 5538 el ey 6% sl o (b glazy “However,
give them a compensation, the rich according to his means, and the poor according to
his. A reasonable compensation is an obligation on those who do good.” [TMQ Surah Al-
Baqgarah 2: 236]. One of the Muslims said, ‘If I did well, I will, and if | did not do well, I will not.’
So, Allah (swt) revealed this verse to show that the maintenance of this kind of divorced women
is obligatory, %uﬁw\ L Lh%o “This is a duty on Al-Muttaqin.” We have clarified this in the

Tafseer of that verse.

This verse and the preV|0us verse are connected to the verses of divorce before them. So
the prewous ayah, o%ee-\tsﬂ 4uayh “bequeath for their wives,” abrogates the ayah preceding i,
£ 48y A Al gl imai b “let them observe a waiting period of four months and ten
days.” And this ayah, 4gta 9@3% “And for the divorces women maintenance,” to remove
ambiguity over the ayah “their maintenance” and a clarification that this maintenance is also an
obligation.

3. In the third verse, Allah (swt) makes it clear that He has sent down these rulings, so that
you understand them, reflect on them and implement them. Within them, is the best for you in
this world and the Hereafter. These are those that achieve a good life for you with your spouses,
children and all your affairs. Allah (swt) said, %ugﬁﬂ PRARL PP Ay “Thus, Allah makes

clear His ayaat (laws) to you, in order that you may understand.”
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